Uzasadnienie:

Pani prof. dr hab. Irena Maryniakowa związana jest z Ciechanowcem przez wszystkie okresy swego życia. Urodziła się 31 maja 1931 r. w Ciechanowcu jako córka Zygmunta Mantury i Julii ze Szczepańskich. Mieszkała tam do 13 kwietnia 1940 r., kiedy to okupacyjne władze sowieckie deportowały ją wraz z matką oraz młodszą siostrą i młodszym bratem do Północnego Kazachstanu. 


Po powrocie do Polski początkowo uczęszczała do szkoły w Ciechanowcu, a następnie w Warszawie, gdzie zdała maturę w 1951 r. w Państwowym Liceum Drogistowskim. W 1952 r. rozpoczęła studia rusycystyczne na Wydziale Filologicznym Uniwersytetu Warszawskiego. Jeszcze jako studentka w 1953 r. podjęła pracę naukowo-badawczą w Pracowni Języka Rosyjskiego Instytutu Polsko-Radzieckiego w Warszawie. Stopień magistra uzyskała w 1956 r. Po rozwiązaniu Instytutu Polsko-Radzieckiego w roku 1957 i przeniesieniu Pracowni Języka Rosyjskiego do Zakładu Słowianoznawstwa PAN kontynuowała tu pracę na stanowisku asystenta. W roku 1974 uzyskała stopień naukowy doktora nauk humanistycznych na podstawie pracy Imiesłowy w rosyjskiej gwarze starowierców mieszkających w Polsce, opublikowanej w 1976 r., a habilitowała się w 1991 r. na podstawie rozprawy Funkcje składniowe bezokolicznika w gwarze pskowskiej i w gwarze Rosjan-starowierców mieszkających w Polsce (studium porównawcze), wydanej już w 1982 r. Opóźnienie było spowodowane represjami po wprowadzeniu stanu wojennego w Polsce w 1981 r. Nominację profesorską uzyskała w 1998 roku. W Instytucie Slawistyki PAN pracowała do końca 2012 r.


Profesor Irena Maryniakowa opublikowała ponad 120 prac naukowych, w tym kilkanaście pozycji książkowych. Jej zainteresowania naukowe obejmują kilka dziedzin, przede wszystkim z językoznawstwa rusycystycznego i polonistycznego. Są to: prace leksykograficzne, system gramatyczny języka rosyjskiego i polskiego, rosyjska gwara staroobrzędowców zamieszkałych w Polsce, badania dialektologiczne pogranicza polsko-wschodniosłowiańskiego. W ostatnich latach doszły także opracowania z zakresu archiwaliów wschodnich, dotyczące represjonowanych przez reżim sowiecki.

Do największych osiągnięć leksykograficznych I. Maryniakowej należy współautorski Wielki słownik rosyjsko-polski (z A. Mirowiczem, I. Dulewiczową i I. Grek-Pabisową), który w latach 1970–2004 miał osiem wydań w Polsce i kilka w Rosji. Wydanie trzecie, poprawione i uzupełnione liczyło 240 arkuszy wydawniczych. O wielkiej wartości i popularności tego słownika zadecydowała jego przemyślana koncepcja, właściwy dobór materiału i wspaniała znajomość języka rosyjskiego autorów (w wypadku prof. Maryniakowej wpłynął na to m.in. jej sześcioletni pobyt w Kazachstanie). 

Kolejną, znaczącą pracą leksykograficzną (z I. Grek-Pabisową) związaną z problematyką, którą zajmowała się I. Maryniakowa wiele lat, jest Słownik gwary starowierców mieszkających w Polsce. Rosyjska gwara staroobrzędowców zamieszkałych w Polsce stanowi przedmiot kilku opracowań książkowych oraz licznych artykułów. Zagadnienia te były też przedmiotem licznych artykułów przynoszących opisy konkretnych zjawisk gramatycznych mowy starowierców i współautorskie opisy gwary w ujęciu historycznym i socjolingwistycznym. Prace dotyczące języka staroobrzędowców przyniosły I. Maryniakowej duże uznanie u naukowców zajmujących się tą problematyką, co znalazło wyraz w licznych zaproszeniach na konferencje międzynarodowe poświęcone tej tematyce. Sama też była organizatorką dużej konferencji w Polsce, w której wzięli udział przedstawiciele dziewięciu państw.

Do najważniejszych prac I. Maryniakowej dotyczących systemu gramatycznego języka rosyjskiego i polskiego należy niewątpliwie Gramatyka konfrontatywna rosyjsko-polska. Morfologia ze słowotwórstwem (wyd. 1993 r.), dająca opis zjawisk językowych w obu językach.

Następnym kręgiem zainteresowań I. Maryniakowej są badania dialektologiczne pogranicza polsko-wschodniosłowiańskiego. Ma tu ona szczególnie duże osiągnięcia w tym zakresie, obejmujące kilka dziedzin, jak 

a) osiemnastowieczny materiał gwarowy występujący w pracach podlaskiego przyrodnika ks. K. Kluka (ogłosiła 7 artykułów poświęconych tej problematyce), 

b) północno-wschodnia polszczyzna kresowa, której poświęciła dwie współautorskie publikacje książkowe oraz liczne artykuły, 

c) związki gwar Podlasia i północno-wschodniego Mazowsza z polszczyzną dawnych kresów północno-wschodnich, 

d) gwary wschodniosłowiańskie na Białostocczyźnie. 

Po objęciu przez nią stanowiska kierownika Pracowni Języka Białoruskiego IS PAN prace nad Atlasem gwar wschodniosłowiańskich Białostocczyzny uległy znacznemu przyspieszeniu. Pod jej kierunkiem opracowano i wydano 6 tomów leksykalnych Atlasu. Przynoszą one ponad 500 map z nazwami dawnych realiów wiejskich. Całość wieńczy tom poświęcony zagadnieniom słowotwórczym. Dzięki Atlasowi zostały utrwalone nieistniejące już elementy kultury duchowej i materialnej regionu północno-wschodniego Polski. Atlas stanowi unikatowe świadectwo językowe m.in. miejscowości, które obecnie już nie istnieją.

Dorobek w zakresie tematyki gwaroznawczej został doceniony w postaci przyznania prof. I. Maryniakowej przez Społeczne Stowarzyszenie Prasoznawcze „Stopka” nagrody Glogera drugiego stopnia w 2009 r. za badania dialektologiczne pogranicza polsko-wschodniosłowiańskiego.


Niezwykle istotne znaczenie dla badania języka regionu zapewne będzie miał Słownik gwarowy Mazowsza północno-wschodniego, Podlasia, Suwalszczyzny, który jest przygotowywany pod kierunkiem prof. I. Maryniakowej w Instytucie Slawistyki PAN. Publikacja (ma się ukazać w drugiej połowie 2014 r.) pokaże złożoność kultury i języka Polski północno-wschodniej, gdyż zostaną uwzględnione materiały dotyczące nie tylko gwar polskich, ale także białoruskich, ukraińskich oraz litewskich. Znaczącą część materiałową powyższej pracy stanowi wydany w 2011 r. Słownik dawnej mowy mieszkańców Ciechanowca i okolicznych wsi na Podlasiu, będący rezultatem wieloletnich obserwacji językowych mieszkańców jej rodzinnych okolic. Jest on także dowodem na ścisły związek I. Maryniakowej z miejscem pochodzenia, który przejawia się m.in. działalnością w Związku Sybiraków Oddział w Ciechanowcu. Poza tym I. Maryniakowa przez wiele lat była w Radzie Muzeum Rolnictwa im. Krzysztofa Kluka w Ciechanowcu.


W ostatnim dziesięcioleciu I. Maryniakowa intensywnie zajmowała się również problematyką Polaków represjonowanych w ZSRR. Wstępem do tych prac była publikacja o charakterze wspomnieniowym pt. Słodkie mleko, gorzkie wspomnienia, w której opisała swój pobyt na nieludzkiej ziemi.

Znaczące w tej kwestii jest opracowanie (wraz z Dorotą Rembiszewską) bazy danych Archiwum Delegatury PCK w Moskwie (lata 1920–1937). Ta baza zawiera ponad 5300 biogramów. Obejmują one Polaków i przedstawicieli innych narodowości pochodzących z ziem polskich, a przebywających w więzieniach, łagrach obozach i na zesłaniu w ZSRR, którzy w latach 1920–1937 sami korespondowali z Delegaturą Polskiego Czerwonego Krzyża w Moskwie (istniała od 17 grudnia 1920 do 1 kwietnia 1937 r.) bądź w ich sprawie zwracały się inne osoby bezpośrednio do Delegatury lub za pośrednictwem Polskiego Czerwonego Krzyża. Baza ta została opracowana na podstawie materiałów ze zbiorów Państwowego Archiwum Federacji Rosyjskiej w Moskwie (ГАРФ) i stanowi unikatowe źródło informacji o Polakach represjonowanych w dwudziestoleciu międzywojennym. 


Na podstawie danych z GARF-u I. Maryniakowa opublikowała kilka artykułów, w których szczegółowo omówiła biogramy osób więzionych przez aparat przymusu sowieckiego. 


Obecnie I. Maryniakowa zajmuje się opracowywaniem materiałów z Archiwum Prokuratury m. Archangielska – dotychczas niebędących przedmiotem omówienia ani przez historyków, ani archiwistów. 
